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! Knjizevnost

Slovenska knjizevnost.

Krsko in Kréani. Zgodovinske in spominske
értice. Spisal lvan Lapajne, mestanske Sole rav-
natelj. S podobami okrasil Srecko Magolii. Krsko,
18g4. Zalofil , Odbor za olepSanje mesta® v
Krskem. 8", Str. 147. Cena 1 gld. — Neutrud-
ljivi na¥ pisatel] nam podaje zopet delo in sicer
povzeto iz njegovega obliZja: vsestranski opis mesta
Krikega. Ze prvi list knjige nam kaZe njen namen:
naj bi bila — tako piSe pisatel] sam — mal izraz
velike Vam (t. j. gospej HoCevarjevi) dolzne hva-
leznosti vsega kraja in okraja, v katerem je izila
in kateremu je namenjena. Knjigi je torej bolj
namen, da je knjiZeven spomenik veliki dobrotnici
Kr8kega in nekaterim slavnim Kréanom, kakor da
bi bilo vsestransko krititno in natanéno delo. Iz
prebiranja knjige same se Citatelj kmalu preprica,
da je tako. Pisatelj nam kaZe najprej zgodovino
mesta po raznih ddébah, posebej tudi zgodovino
raznih naprav: rokodelskih zadrug, cerkve, ljudske
Sole, me3tanske BSole, slavnih KrZanov in sicer
J. Dalmatina, Ad. Bohorita, Valvasorja, M. Hote-
varja in njegove soproge. Kar Citamo o krSkih
zupnikih (str. 71), pa¢ ne more biti resni¢no; Zup-
niki so bili gledé na sedez vedno le ,leskovdki®.
Med posameznimi tvarinami, katere obdeluje pi-
satelj, ni pravega razmerja, marved pisatelj se je
ravnal po nacelu, da je povedal vse, kar je zvedel
o mestu, fetudi je to ali ono manj vaino ali za-
nesljivo (n. pr. o Carovnicah).

Ker pa ne zahtevamo od take poljudne knjige,
da bi bila vsestransko umerjena po vednostnih pra-
vilih, zato jo lahko imenujemo prijazno spomenico
lepega kiSkega mesta, kateremu bo vsekako pri-
dobila ve¢ zanimanja pri Slovencih, domaéinom
pa vzbudila veselje nad rojstvenim krajem. Ome-
njamo tudi, da ima knjiga lepo Stevilo slik, ki prav
dobro pojasnjujéjo tiskano besedo. S

Slovanska knjizniea. Snopit 10. podaje po-
vest V. BeneSa-Trebizskega: PoSasti, poslovenil
Z. Z. Trbojski. (Strani 72.) Povest se giblije v
»vidjih krogih® razvnete domidljije, zato nam ni
ugajala. Taki proizvodi se ne morejo priStevati
boljsim spisom lepega slovstva. V prevodu so ne-
katere slovnidke nepravilnosti, ki gredé menda na
rovad stavcu. — Vse drugatna je miéna in ljubka
povest ,Zaobljuba¥®, katero nam podajejo snopici
20.—23. Cetudi je v dogodkih nekoliko nakijugij,
vendar se povest lepo in néprisiljeno pomice, kaze
krepke znalaje, lepa dejanja in zdravo jedro. Za-
pletena nit se tako lepo razvozla, da je vsem delu-
jo¢im osebam prav — in ditatelju tudi, Tudi jezi-
kovno je slovenski prevod (Petra Medvesceka)
dober in lahek. Na koncu 23. snopiéa je kratka

Gaisinova pripovedka ,Stiri dni¥, poslovenil J. J.
Kogej, povzeta iz rusko-turSkih bojev.

Slovenska Solska letna porofila za 1. 1893 —94.

Letno poroéilo ursulinskih dekliskih Sol
v Ljubljani je prineslo na pryvem mestu kratko
zgodovinsko Crtico: ,UrSulinski red in nje-
govo delovanje v Avstriji“, sp. Rok Meréun,
katehet, in ,Slavovitico sveti Angeli®, zlo-
Zila M. Stanislava. Letos so imele ¢ast. widulinke
otrodki vrtec, vnanjo osemrazredno deklisko 3olo,
notranjo osemrazredno dekliSko ljudsko 3olo in
slovensko vi§jo gospodinjsko 3olo. Letos je dovo-
lilo ministerstvo, da se otvorita slovenska in nemika
meséanska dekliska 3ola; v prvi razred se bodo
sprejele ufenke Ze zacetkom prihodnjega Solskega
leta. Na osemrazredni vnanji Soli je bilo 584 ucenk,
med temi 558 Slovenk, 22 Nemk, jedna Cehinja
in dve Lahinji. Na notranji 3oli je bilo 269 ucenk,
med temi 201 Slovenka, sedem Hrvatic, 48 Nemk,
13 Lahinj. Na vi§ji gospodinjski Soli je bilo 16 ugenk,
od teh 15 Slovenk in jedna Nemka.

Umevno je, da se ne moremo ozirati na vsa
letna porotila, kar so jih izdala Solska vodstva.
A jedno nas je posebno razveselilo, namre Letno
porodilo Stirirazredne ljudske Sole v Mokro-
nogu, ker nahajamo v njem zanimiv domovinski
spis ,Mokronog z okolico® (po raznih virih
spisal J. Ravnikar) in pa sliko Mokronoga. Spis
obsega 13 strani, je micen, pa tudi natancen, ko-
likor moremo soditi. Prav bi bilo, da bi se po
tem vzgledu ravnali tudi drugi prijatelji Sole in
domovine in objavljali v porotilih take spise.

Hrvaska knjiZevnost.

Knjige drustva sv. Jercnima,
(Pise Janko Barle.)

Oglejmo si na kratko knjige, katere izdaje letos
drudtvo sv. Jeronima. To drudtvo ima isto nalogo
kakor nala druZba sv. Mohorja. Do sedaj je iz8la:

Danica. Koledar i ljetopis drufiva svelojero-
nimska za god. 18¢5. 8". Str. 225. Cena 25. nove.
— Letos je tiskana Danica v 4r1.000 iztiskih,
znak, da je priljubljena hrvaskemu narodu. Ker
nisem o leto$nji glavni seji, katera je bila dné
1. sudca, niesar porodal, izpregovorim tukaj o njej.
Predsednik dr. Feliks Suk se je spomnil najpreje
slavnega dr. Ratkega, kakor tudi pokojnega na-
rodnega pisatelja, Zupnika Petra Bucarja, katera sta
oba, prvi s svojimi nasvet, drugi s svojimi spisi
mnogo koristila drudtvu. Novih &lenov je prirastlo
867, tako da jih je imelo druStvo na pocetku
tega leta vseh skupaj 11.416, kar je 3e vse pre-
malo, vendar tudi lepo Stevilo za hrvadki narod.
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Drustvena hisa, katera je veljala 74.437 gld. in
39 nove. je dovriena in povsem izplacana in skupaj
Z njo Steje drudtvena imovina 146.250 gld. 37 kr.
Pri s¢ji je bilo precej udov; a posebno vazen je
predlog, katerega je predlozil druStveni odbornik
in urednik, neumorni Cyetko Rubetié, da se dru-
Stvene knjige dadé prostemu narodu, obrtnikom
in dijakom za 50 nové. na leto. To se je v naiem
listu Ze veEkrat poudarjalo, in sedaj je ta naSa
zelja izpolnjena. Sedaj je druStvo odprto vsakomur,
tudi najveéjemu siromaku, ker one novéide bo
vsakdo lahko zbral, &e¢ bo hotel. Seveda, da treba
tu delovanja poverjenikov, pa se bo drudtvo v
nekoliko letih neverjetno razdirilo. Res morda dru-
§tvu vsaj v poletku ne bo gmotne koristi, ali vedja
bo korist dulevna, da knjige pridejo v vedjem
Stevilu med narod, in to je namen drutva. V
danadnjih asih, ko se razne pogubne knjige in
spisi trosijo tudi Ze med prosti narod, je $e bolj
treba knjig, katere bodo dajale vsakomur zdrave
kr3¢anske hrane. Toda k Danici!

Med zabavnimi in pougnimi spisi omenjam
najprej kratek Zivljenjepis dr. Fr. Rackega. Vegja
povest: ,Dug — zao drug®, katero je napisala
Milena 8. Pokupska, je zajeta iz narodnega Ziv-
lienja onih krajev, od koder so se do nedavna
toliko selili v Ameriko, v to ,obljubljeno dezelo®.
Ce kdo, to bi gotovo Hrvati dobili v svoji lastni
domovini §e mnogo krajev, kjer bi se lahko na-
selili; a Ce bi tam vsaj polovico toliko delali,
kolikor se mutijo v Ameriki, pridobili bi si izvestno
desetkrat toliko, kolikor onkraj morja, zaprecili pa
bi pot raznim ptujim elementom, kateri se nase-
ljujejo dan na dan posebno v Slavoniji. Dr. I. Paz-
man je opisal lepo kapelo sv. Cirila in Metoda v
Rimu, katero je postavila ondi Slovanom velika
ljubezen in naklonjenost papeZa Leona XIII. Tu
sta opisani in narisani tudi mesti: Zemun, na-
sproti Belega Grada, in Mitrovica — starodavni
Sirmium. Sivolasi pesnik J. Troski opozoruje Hrvate
na znana Plitvicka jezera, katera je narava tako
obdarila s svojmi &ari. ,Pokobilio se* od J. Dra-
Zenovi¢a je majhena, vendar lepa slika iz narod-
nega Zzivljenja v Liki po onem: ,honores mutant
mores.“ Po neumornem Slom3eku posneti spisek:
»Dvije tri protiv rakije®, svari narod te kuge,
katera se $iri tudi med hrvaikim narodom, odkar
je manj vina. ,Telefon® je opisal prav poljudno
prof. O. Kugera. Tu ¢itamo 3e nekoliko poukov
po Kneippu, ogled po katolidkih misijah in vec
gospodarskih drobnarij. Dve narodni bajki, neko-
liko smesnic in ugank in pa Ze povsod obidajni sejmi
zavriujejo , Danico, v kateri dobode vsak, posebno
pa priprosti Citatelj, dokaj pouka in zabave.

+ Vladislav VeZié.

Hrvaska knjiZevnost je nedavno izgubila vrlega
delavca — pisatelja in pesnika Vladislava Vezica,

Knjizevnost.

kateri je umrl 16. minulega meseca v Varaidinu.
Pokojni Vezi¢ je bil plemenita duSa in bil je celo
svoje zivljenje vnet prijatel] lepi knjigi. Zibelka
mu je tekla v kamenit Dalmaciji, kjer se je po-
rodil dné 26. malega travna l. 18235, v Selinah, a
mladost je preZivel v bliznjem Vinjercu, Gimnazijo
je dovrdil v Zadru, a pravoslovne nauke v Zagrebu
1. 1847., kjer je tudi opravljal prve sluzbe. L. 1854.
se je staino naselil v Varazdinu, kjer je ostal kot
odvetnik in javni beleznik do smrti. Pokojnik je
bil izobraZen, poznal je po izvirnikih malone vso
evropsko knjiZevnost. Sicer mu je v njegovi teiki
sluzbi preostajalo malo Casa, a vedno je deloval
za lepo knjigo. Oglasil se je Ze v Kuzmanovicevi:
»Zori Dalmatinskoj®, v Zagrebu je urejeval
tri leta: ,Obéi zagrebatki koledar®,l. 1852,
je izdal ,Vienac francoskogai panjolskoga
zabavnoga knjiZevstva“, a v VaraZdinu je pre-
stavil in napisal jako mnogo znamenitih del. Pre-
stavil je ved znamenitih iger za hrvasko giedisce,
katero je bilo takrat 8¢ v povojih. Jedna od naj-
lep3ih njegovih del je vetja epska pesem v narodnih
desetercih: ,Sigetski junak Nikola Zrinjski®
l. 1867. — Matica Hrvatska je izdala njegov prevod
Goethejeve: ,Ifigenije“, a Vienac . 1890. prinesel
je prevod: ,Armin in Doroteja“. Pred svojo
smrtjo je pisal in tudi dovrSil vegje pesnisko delo
domoljubno-pouéne vsebine: ,Milovanke®, kate-
rega nekoliko odlomkov je bilo Ze tiskanih v
»Viencu“. Poznal je hrvaski jezik kakor malokdo.
Posebno je pokazal Hrvatom znamenitneja dela
ptujih knjiZevnostij, pa si s tem izvestno pridobil
lepo mesto med hrvaskimi pisatelji. V miru poéivaj!

Ruska knjizevnost.
(Priobéil V. Buéar.)

O bohatyrskem epose slovanskem. Po-
jednova Dr. I, Malkal S.J. — Prehled latek o
bohatyrskem epose slovanskem. Praga 1804.

Omenjena knjiga nam podaje skrbno sestav-
ljeno zbirko literature slovanskega junaskega eposa.
V prvem poglavju je obéni bibliografijski razgled,
potem pa razgled po slovenski poeziji. Najvedji del
napolnjuje razgled ruskih bilin in maloruskih dum.
Pisatel] dobro pozna vse slovansko slovstvo in se
ozira tudi na nove spise o tem predmetu. V po-
glavju o narodnem junaSkem eposu popolnjuje ta
knjiga dela Pipina, Spasovi¢a in Galahova. Na
koncu nahajamo ve¢ vzgledov. Knjiga je sploh
dobro sestavljena in celé potrebna vsakomur, ka-
teri se zanima za rusko in slovanske slovstvo.

K.Balmont: Pod sjevernim nebom. Elegii,
stanci, soneti. Spb. 1894.

Balmont je znan prelagalec Selovih del, Hof-
manna in Hornove zgodovine 3kandinavskega slov-
stva. V knjigi ,Pod sjevernim nebom® se javlja
Balmont kot izviren pisatelj. Obginstvu podaje




